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Kapitola 1

Nikdy jsem nemûl ve zvyku sledovat mûsíãní fáze.
Proto jsem nevûdûl, Ïe není daleko úplnûk, kdyÏ
se naproti mnû ke stolu v McAnallyho hospodû
posadila mladá Ïena a poÏádala mû, abych jí fiekl
v‰echno o nûãem, co by jí mohlo pfiivodit smrt.

„Ne,“ odmítl jsem. „V Ïádném pfiípadû ne.“ Slo-
Ïil jsem kousek papíru, na kterém byly nakresleny
tfii soustfiedné kruhy hvûzdicovit˘ch symbolÛ a po-
sunul ho k ní po vyle‰tûné dubové desce stolu.

Kim Delaneyová se na mû zamraãila a odhrnu-
la si z ãela pár tmav˘ch leskl˘ch vlasÛ. Byla to vy-
soká Ïena, kyprá a starosvûtsk˘m zpÛsobem hez-
ká, s bledou nádhernou pletí a kulat˘mi tváfiemi,
zvykl˘mi se smát. Teì se nesmála.

„Nedûlej drahoty, Harry,“ naléhala. „Jsi jedin˘
praktikující profesionální ãarodûj v Chicagu. Ty je-
din˘ mi mÛÏe‰ pomoci.“ Naklonila se ke mnû pfies
stÛl s dychtiv˘ma oãima. „Neumím najít infor-
mace o v‰ech tûchhle symbolech. A ani nikdo
z místních znám˘ch je nepoznává. Ty jsi jedin˘
skuteãn˘ ãarodûj, o kterém jsem sly‰ela, nebo se
s ním dokonce setkala. Potfiebuji jenom vûdût, co
jsou ty ostatní.“

„Ne,“ fiekl jsem jí. „Nechtûj to vûdût. Nejlep‰í
bude, kdyÏ na cel˘ tenhle kruh zapomene‰ a sou-
stfiedí‰ se na nûco jiného.“



„Ale...“
Mac za barem na mû zamával a upoutal tak

mou pozornost. Pak na hladk˘ povrch klikatého
dubového baru postavil pár talífiÛ s hork˘m jíd-
lem. Pfiidal i dvû lahve svého domácího tmavého
piva a mnû zaãaly téct sliny.

MÛj Ïaludek vydal ne‰Èastn˘ zvuk. Byl stejnû
prázdn˘ jako moje penûÏenka. Dneska bych si ve-
ãefii nemohl dovolit, ale Kim slíbila, Ïe mi ji kou-
pí, kdyÏ si s ní pfii jídle promluvím. Steak k veãe-
fii vy‰el levnûji neÏ moje obvyklá taxa, ale ona
byla pfiíjemná spoleãnice a nûkdy moje uãednice.
Vûdûl jsem, Ïe nemá peníze, ale já jich mûl je‰tû
míÀ.

I pfies kruãení v Ïaludku jsem se hned nezvedl,
abych jídlo pfiinesl. (V McAnallyho hospodû s gri-
lem se ke stolu nenosí. KdyÏ se podle Maca nemÛ-
Ïete zvednout a dojít si pro to, co jste si objednali,
nemusíte tu vÛbec b˘t.) Chvilku jsem se rozhlíÏel
po místnosti. Byla v ní protivná kombinace nízké-
ho stropu a pomalu se otáãejících vûtrákÛ, tfiináct
vyfiezávan˘ch dfievûn˘ch sloupÛ, tfiináct oken a ta-
ké tfiináct stolÛ, poskládan˘ch namátkou, aby na-
pravily a rozpt˘lily reziduální magické efekty,
které nûkdy obklopovaly hladové (jin˘mi slovy na-
‰tvané) ãarodûje. U McAnallyho byl pfiístav ve mûs-
tû, ve kterém nikdo na kouzla nevûfiil. Chodila sem
jíst spousta znám˘ch a pfiátel.

„Podívej, Harry,“ fiekla Kim. „Slibuji ti, Ïe to
k niãemu váÏnému nepouÏiji. Nechci se pokou‰et
nic vyvolávat ani spoutávat. Mám jenom akade-
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mick˘ zájem. UÏ mi to dlouho vrtá hlavou.“ Na-
klonila se dopfiedu, poloÏila ruku na mou a po-
hlédla mi do tváfie, aniÏ by se mi podívala do oãí,
coÏ je trik, kter˘ zvládne jenom pár lidí, ktefií ne-
praktikují Umûní. ·iroce se usmála a ukázala mi
hluboké dolíãky ve tváfiích.

Znovu mi zakruãelo v bfii‰e a já mrkl na jíd-
lo, které na mû ãekalo na baru. „Ví‰ to urãitû?“
zeptal jsem se. „Urãitû jenom chce‰, aby tû to ne-
dráÏdilo? Nechce‰ to vÛbec k niãemu pouÏít?“

„Na mou du‰i,“ pokfiiÏovala se.
Zamraãil jsem se. „No, já nevím…“
Usmála se na mû. „No tak, Harry. O nic nejde.

Hele, jestli mi to nechce‰ fiíct, tak nevadí. Já ti tu
veãefii stejnû koupím. Vím, Ïe jsi na tom ‰patnû
s penûzi po tom, co se stalo na jafie.“

Za‰karedil jsem se, ale ne na Kim. Nebyla to její
vina, Ïe si mû moje hlavní zamûstnavatelka, Ka-
rin Murphyová, fieditelka Oddûlení zvlá‰tního vy-
‰etfiování chicagské policie, zvala na konzultaci
maximálnû jednou mûsíãnû. V posledních letech
pocházela vût‰ina m˘ch penûz, které jsem potfie-
boval na Ïivobytí, z mé funkce externího konzul-
tanta Oddûlení zvlá‰tního vy‰etfiování. Po roztrÏ-
ce loni na jafie, t˘kající se ãernoknûÏníka, kter˘
rozpoutal válku gangÛ o kontrolu nad obchodem
s drogami v Chicagu, intenzita mé spolupráce se
Zvlá‰tním vy‰etfiováním slábla – a spolu s ní
i moje pfiíjmy.

Nevím, proã si mû Murphyová uÏ tak ãasto ne-
zvala. Nûco jsem tu‰il, ale je‰tû nebyla pfiíleÏitost,
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abych to s ní probral. MoÏná to nebylo kvÛli nû-
ãemu, co jsem udûlal já. Tfieba pfií‰ery zaãaly stáv-
kovat. No jasnû.

Seãteno a podtrÏeno – byl jsem na ‰tíru s hoto-
vostí. UÏ pfiíli‰ dlouho jsem jedl instantní nudlovou
polévku. Steaky, které Mac pfiipravil, andûlsky vo-
nûly 

aÏ z druhého konce místnosti. Moje bfiicho zase
zaãalo protestovat a nahlas bruãelo neolitickou
Ïádostí po spáleném mase.

Ale nemohl jsem prostû jenom tak sníst veãefii,
aniÏ bych dal Kim informace, o které stojí. Ne, Ïe
bych pfii sv˘ch k‰eftech vÛbec nepodvádûl, ale ni-
kdy jsem to nepodvedl Ïádného ãlovûka – a uÏ
vÛbec ne nûkoho, kdo ke mnû vzhlíÏel.

Nûkdy se nenávidím za to, Ïe mám svûdomí
a pitomû absolutní smysl pro ãest.

„Tak dobfie, fajn,“ povzdychl jsem si. „Dojdu
pro jídlo a pak ti fieknu, co o tom vím.“

V Kimin˘ch kulat˘ch tváfiích se zase objevily
dolíãky. „Dûkuji ti, Harry. Hodnû to pro mû zna-
mená.“

„No jo,“ fiekl jsem, vstal a proplétal se k baru
mezi sloupy a stoly. U McAnallyho bylo dnes ve-
ãer víc lidí neÏ obvykle a pfiestoÏe se Mac zfiídka
usmíval, byla v jeho chování jistá spokojenost,
která naznaãovala, Ïe ho taková náv‰tûvnost
tû‰í. Popadl jsem talífie i lahve tro‰iãku nevrle. Je
tûÏké se doopravdy radovat z kamarádovy pro-
sperity, kdyÏ va‰e vlastní obchody jdou zrovna
ke dnu.
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Donesl jsem steaky, brambory a zelené fazolky
ke stolu, postavil talífi pfied Kim a znovu se posa-
dil. Chvilku jsme jedli, já v zasmu‰ilém mlãení
a ona se zdrav˘m apetitem.

„TakÏe,“ prohlásila Kim nakonec. „Co mi o tom
mÛÏe‰ fiíct?“ Ukázala vidliãkou na list papíru.

Polkl jsem sousto, napil se silného piva a zno-
vu si papír pfiisunul. „Tak fajn. Je to obrazec Vy‰‰í
magie. Vlastnû tfii, jeden kolem druhého, jako
pásma hradeb. Vzpomíná‰, co jsem ti povídal
o magick˘ch kruzích?“

Kim pfiik˘vla. „Buì mají nûco zadrÏet vnû,
nebo udrÏet uvnitfi. Vût‰inou pÛsobí na magické
energie nebo bytosti z Neverneveru, ale smrtel-
ná stvofiení je mohou pfiekonat a proniknout
jimi.“

„Správnû,“ pochválil jsem ji. „To je ten úplnû
vnûj‰í kruh symbolÛ. Je to bariéra proti astrálním
stvofiením a magick˘m silám. Tyhle tfii symboly,
tady, tady a tady, jsou nejdÛleÏitûj‰í.“ Ukázal jsem
na dotyãné spletité symboly.

Kim dychtivû pfiik˘vla. „Ten vnûj‰í chápu. A co
ten dal‰í?“

„Druh˘ kruh je spí‰ kouzelná pfiehrada pro smr-
telné tûlo. Nefungovalo by to, kdybys pouÏila je-
nom kruh symbolÛ. Musí‰ nûco hmotného roz-
místit mezi obrazce. Kameny, krystaly nebo tak.“

Kim se zamraãila na papír a potom na mnû.
„A co to potom bude dûlat?“

„Neviditelnou zeì,“ fiekl jsem jí. „Jako z cihel.
Duchové a magie tím mÛÏou klidnû proniknout,
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ale smrtelné tûlo ne. A nepronikne tím ani hoze-
n˘ kámen, kulky nebo cokoli ãistû hmotného.“

„Chápu,“ fiekla vzru‰enû. „Nûco jako silové
pole.“

Pfiik˘vl jsem. „Nûco takového.“
Tváfie jí Ïhnuly vzru‰ením a oãi jí záfiily. „Já to

vûdûla. A co je ten poslední?“
Zamraãenû jsem mÏoural na nejvnitfinûj‰í kruh

symbolÛ. „To je ‰patnû.“
„Co tím chce‰ fiíct?“
„Myslím tím, Ïe to je prostû blábol. Nic rozum-

ného to neznamená. Ví‰ urãitû, Ïe jsi to okopíro-
vala správnû?“

Kim svra‰tila ústa. „Urãitû, jsem si jistá. Dávala
jsem si pozor.“

Chvilku jsem zkoumal její obliãej. „Jestli si ty
symboly vykládám správnû, je to tfietí zeì. Posta-
vená, aby zadrÏela stvofiení tûlesná a souãasnû du-
chy. Ani smrtelná, ani duchy, ale nûkde mezi tím.“

Zamraãila se. „A jaká stvofiení jsou taková?“
Pokrãil jsem rameny. „Îádná,“ prohlásil jsem

a oficiálnû to byla pravda. Bílá rada ãarodûjÛ ne-
pfiipou‰tûla diskuse o démonech, které je moÏné
pfiivolat na zem, a o astrálních bytostech, které si
mohou samy opatfiit tûlo. Kruh proti duchÛm ob-
vykle staãil na to, aby mimo dosah Neverneveru
zadrÏel v‰echno kromû nejmocnûj‰ích démonÛ ãi
Star‰ích TvorÛ. Ale tenhle tfietí kruh byl vytvofien,
aby zadrÏel ty, ktefií by takové hranice dokázali
pfiekroãit. Byla to klec pro démonické polobohy
a archandûly.
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Kim mou odpovûì nespolkla. „Nechápu, proã
by nûkdo dûlal takov˘hle kruh, kdyby nic neob-
sahoval, Harry.“

Pokrãil jsem rameny. „Lidé vÏdycky nedûlají ro-
zumné a srozumitelné vûci. UÏ jsou prostû takoví.“

Zatoãila oãima. „No tak, Harry. Nejsem mimi-
no. Nemusí‰ mû opatrovat.“

„A ty,“ odsekl jsem, „nepotfiebuje‰ vûdût, pro
jak˘ druh tvora byl vytvofien ten tfietí kruh. Ani
to nechtûj vûdût. Vûfi mi.“

Dlouhou chvíli se na mû zlostnû koukala, pak
si lokla piva a pokrãila rameny. „Tak dobrá. Tûm
kruhÛm je potfieba dodat energii, je to tak? Mu-
sí‰ vûdût, jak je zapnout, jako Ïárovku?“

„Jo, nûjak tak. Jistû.“
„A jak by ãlovûk zapnul tohle?“
Dlouho jsem ji upfienû pozoroval.
„Harry?“ naléhala.
„Ani tohle nepotfiebuje‰ vûdût. Ani z akade-

mického zájmu. Nevím, co má‰ za lubem, Kim,
ale nech to na pokoji. ZapomeÀ na to. Pryã od
toho, neÏ se ti nûco stane.“

„Harry, já nejsem...“
„To si mÛÏe‰ u‰etfiit,“ fiekl jsem jí. „Sedí‰ na tyg-

fií kleci, Kim.“ Abych tomu dodal dÛraz, poklepal
jsem na papír prstem. „A nepotfiebovala bys ji,
kdybys nemûla v úmyslu do ní strãit tygra.“

Zabl˘skala oãima a zvedla bradu. „Ty si myslí‰,
Ïe nejsem dost silná.“

„Tvoje síla s tím nemá co dûlat,“ prohlásil jsem.
„Chybí ti v˘cvik. Nemá‰ znalosti. U dítûte ze zá-
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kladní ‰koly bych neãekal, Ïe si dokáÏe sednout
a vyfie‰it diferenciální rovnici. A neãekám to ani
od tebe.“ Naklonil jsem se dopfiedu. „Zatím toho
je‰tû neví‰ dost na to, aby sis mohla hrát s tako-
v˘mi vûcmi, Kim. A i kdybys vûdûla, i kdyby se ti
podafiilo se stát plnû kvalifikovanou ãarodûjkou,
stejnû bych ti fiekl, abys to nedûlala. Zbabrá‰ to
a mohla bys ublíÏit spoustû lidí.“

„Kdybych to chtûla udûlat, je to moje vûc, Har-
ry.“ Oãi jí Ïhnuly vztekem. „Ty nemá‰ právo za
mû rozhodovat.“

„Ne,“ fiekl jsem. „Jsem zodpovûdn˘ za to, Ïe ti
pomÛÏu ke správnému rozhodnutí.“ Stoãil jsem
papír prsty, zmaãkal ho a odhodil stranou na po-
dlahu. Zarazila vidliãku do kousku steaku krut˘m
nenávistn˘m gestem. „Podívej, Kim,“ chlácholil
jsem ji. „Dej tomu tro‰ku ãasu. AÏ bude‰ star‰í,
bude‰ mít víc zku‰eností…“

„Ty nejsi o tolik star‰í neÏ já,“ namítla Kim.
Nervóznû jsem se zavrtûl na Ïidli. „Mám za se-

bou dlouh˘ v˘cvik. A zaãal jsem mlad˘.“ Mé
vlastní magické schopnosti, vysoce pfiekraãující
mÛj vûk a vzdûlání, nebyly tématem, které bych
chtûl probírat. A tak jsem se pokusil zmûnit smûr
konverzace. „A jak jde teìka na podzim shánûní
penûz?“

„Nijak,“ odsekla. Unavenû se opfiela o opûradlo.
„UÏ mû unavuje z lidí páãit peníze, abych zachrá-
nila planetu, kterou zneãi‰Èují sv˘mi odpady,
nebo zvífiata, která zabíjejí. UÏ mû unavuje psát
dopisy a úãastnit se pochodÛ kvÛli vûcem, ve kte-
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ré uÏ nikdo nevûfií.“ Protfiela si oãi. „Jsem prostû
unavená.“

„Podívej se, Kim. Zkus si tro‰ku odpoãinout.
A prosím tû, prosím tû, nehraj si s tím kruhem.
Slib mi to.“

Odhodila ubrousek, nechala na stole pár ban-
kovek a vstala. „Nech si chutnat, Harry,“ fiekla mi.
„A dík, i kdyÏ nemám za co.“

Taky jsem vstal. „Kim,“ volal jsem. „Poãkej
chvíli.“

Ale ona si mû nev‰ímala. Rázovala ke dvefiím,
aÏ za ní suknû a vlasy vlály. Vypadala pÛsobivû
jako nûjaká socha. Cítil jsem, Ïe v ní bublá vztek.
KdyÏ procházela pod jedním ze stropních vûtrá-
kÛ, rozklepal se a v obláãku d˘mu se zastavil. Vy-
bûhla po krátk˘ch schodech, ode‰la z baru a bou-
chla za sebou dvefimi. Lidé se dívali, jak odchází,
a pak se obrátili ke mnû s rÛzn˘mi dohady ve tvá-
fiích. Otrávenû jsem se zase posadil. Sakra. Kim
byla jedním z lidí, které jsem vedl v obtíÏném ob-
dobí, provázejícím objevení jejích vrozen˘ch kou-
zelnick˘ch schopností. Cítil jsem se jako blbec, Ïe
pfied ní zadrÏuji informace, ale zahrávala by si
s ohnûm. To jsem jí nemohl dovolit. Mûl jsem od-
povûdnost za to, Ïe jí pomÛÏu chránit se pfied ta-
kov˘mi vûcmi, dokud nebude o nich vûdût dost
na to, aby si uvûdomila, jak jsou nebezpeãné.

Nehledû na to, co by si myslela Bílá rada, kdy-
by zjistila, Ïe si neãarodûj hraje s velice mocn˘mi
kruhy na vyvolávání. V takovémhle pfiípadû ne-
nechává Bílá rada nic náhodû. 
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Jedná rozhodnû, a pokud jde o Ïivoty a bezpe-
ãí lidí, není nikdo z nich detailista.

Udûlal jsem správnou vûc. Bylo správné roz-
hodnutí nesvûfiit Kim tyhle informace. Chránil
jsem ji pfied nebezpeãím, která nedokázala a ne-
mohla plnû docenit.

Udûlal jsem správnou vûc – i kdyÏ vûfiila, Ïe jí
poskytnu odpovûì, stejnû jako v minulosti, kdyÏ
jsem ji uãil, jak má zkrotit a ovládat své skromné
kouzelnické nadání. I kdyÏ mi vûfiila, Ïe jí odha-
lím v‰echny odpovûdi, po nichÏ touÏila, a Ïe budu
jejím prÛvodcem temnotou.

Udûlal jsem správnou vûc.
Zatracenû.
Îaludek se mi svíral. UÏ jsem nechtûl ani kou-

sek Macova lahodného jídla, steak nesteak. Ne-
mûl jsem pocit, Ïe jsem si ho zaslouÏil.

Upíjel jsem pivo a probíral se temn˘mi my‰-
lenkami, kdyÏ se dvefie znovu otevfiely. Ani jsem
nezvedl hlavu, tak jsem byl zamûstnan˘ pfiemítá-
ním, povûstnou kratochvílí v‰ech ãarodûjÛ na
svûtû. A pak na mû padl nûjak˘ stín.

„Sedí‰ tu a trucuje‰,“ prohlásila Murphyová.
Sehnula se a bezmy‰lenkovitû sebrala zmaãkan˘
cár papíru, kter˘ jsem pfied chvílí zahodil, a pe-
dantsky ho schovala do kapsy kabátu místo toho,
aby ho nechala leÏet jako odpadek na podlaze. „To
se ti moc nepodobá, Harry.“

Zvedl jsem k Murphyové zrak. Nemusel jsem
koukat vysoko. Karrin Murphyová nemûfiila
o moc víc neÏ sto padesát centimetrÛ. Zlaté vlasy
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si nechala ostfiíhat, uÏ je nemûla po ramena, ale
mnohem krat‰í,vpfiedu trochu do ‰piãky. Vypada-
la jako uliãník a s modr˘ma oãima a zvednut˘m
nosíkem byla ohromnû pfiitaÏlivá. Do toho poãa-
sí byla obleãená civilnû: tmavé dÏínsy, flanelová
ko‰ile, horolezecké boty a tûÏká dfievafiská bunda.
Odznak mûla na opasku.

PfiestoÏe mûla ãern˘ pás v aikidu a fiadu stfie-
leck˘ch trofejí ze soutûÏí Chicagského policejní-
ho oddûlení, byla Murphyová velice hezká. Byla
to skuteãná profesionálka, která si svou cestu
k hodnosti poruãíka musela vybojovat a vyboxo-
vat. Pfiitom si nadûlala nepfiátele a jeden z nich se
postaral, aby brzy na to skonãila ve Zvlá‰tním vy-
‰etfiování.

„Nazdárek, Murphyová,“ pozdravil jsem ji. Pfii-
hnul jsem si piva a fiekl: „UÏ jsme se dlouho ne-
vidûli.“ Pokou‰el jsem se udrÏet hlas nevzru‰en˘,
ale jsem si docela jist˘, Ïe v nûm zaslechla zlost.

„Podívej, Harry...“
„âetla jsi ten ãlánek v Tribune? Ten, co tû kriti-

zoval, Ïe mrhá‰ mûstsk˘mi penûzi a najímá‰ si
„‰arlatánského okultistu jménem Harry Dres-
den“? ¤ekl bych, Ïe urãitû, protoÏe od té doby, co
to vy‰lo, ses mi neozvala.“

Promnula si kofien nosu. „Na tohle nemám
ãas.“

Nev‰ímal jsem si jí. „Ne Ïe bych ti to dával za
vinu. Chci tím fiíct, Ïe jen málo dobr˘ch daÀov˘ch
poplatníkÛ v Chicagu vûfií na kouzla nebo ãaro-
dûje. A samozfiejmû moc z nich taky nevidûlo to,
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co jsi vidûla ty nebo já. VÏdyÈ ví‰. KdyÏ jsme je‰tû
spolupracovali. Nebo kdyÏ jsem ti zachránil Ïivot.“

Pfiimhoufiila oãi. „Já tû potfiebuji. Máme pro-
blém.“

„Ty mû potfiebuje‰? Nemluvili jsme spolu víc
neÏ mûsíc a ty po mnû najednou zatouÏí‰? Mám
kanceláfi a telefon, poruãíku. Je zbyteãné, abys mû
sledovala, kdyÏ veãefiím.“

„Pfií‰tû fieknu vrahovi, aby si dal pozor, jestli
není po pracovní dobû,“ prohlásila Murphyová.
„Ale potfiebuji tû, abys mi ho pomohl najít.“

Narovnal jsem se na Ïidli a zamraãil se. „Do‰lo
k vraÏdû? Nûco z mého oboru?“

Murphyová po mnû bl˘skla strnul˘m úsmû-
vem. „Doufám, Ïe nemá‰ na práci nûco dÛleÏitûj-
‰ího.“

Cítil jsem, jak se mi napíná ãelist. „Ne, mÛÏu
jít.“ Vstal jsem.

„Tak fajn,“ prohlásila, obrátila se a odcházela.
„PÛjdeme?“

Jim Butcher / Blázniv˘ úplnûk18
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